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Ken. Dë 
Wir Franz der 
Zweyte, von Gottes 
Gnaden erwaͤhlter roͤmi⸗ 
ſcher Kaiſer, zu allen Zeiten 
Mehrer des Reichs, Koͤnig 
in Germanien, zu Hungarn, 
Boͤheim, Galizien, und Lodo⸗ 
merien, ꝛc. Erzherzog zu Oe⸗ 
ſterreich, Herzog zu Burgund 
und Lothringen, Großherzog 
zu Toskana 20. 2. 


Matan Wir sur Liquidirung, 
und zur vollſtaͤndigen Berichti⸗ 
gung des juͤdiſchen Schulden⸗ 
ſtandes in Weſtgalizien bereits 
eine eigene Kommiſſion aufgeſtel⸗ 
let haben; ſo ſehen Wir Uns 
auch ferner veranlaßt, demjeni⸗ 
gen Einkommen, welches dem 
juͤdiſchen Gemeindſchuldenſtande 
urſpruͤnglich zur Bedeckung ange⸗ 
wieſen war, eine beſtimmte, und 
zweckmaͤſſigere Richtung um 
ſo eher zu geben, als eine lang⸗ 
jaͤhrige Erfahrung gelehret hat, 
daß die juͤdiſchen Gemeind⸗ oder 
Kahalsaͤlteſten dieſes a 


SZEK WIORY 
Z BOŻEY ŁASKI OBRANY. 
CESARZ RZYMSKI, PO WZYST: 
KIE CZASY POMNOŻYCIEL 
RZESZY, KRÓL NIEMIECKI, 
WĘGIERSKI, CZESKI, GALLI. 
CVI Y LODOMERYT &c, ARCY- 
XIĄŻE AUSTRYI,XIĄŻE BUR» 
GUNDYI Y LOTHARYNGII, 
WIELKI XIAZE TOSKANSKI 
Kc. Sc 


e AN O O d AÑ A 


P ostanowiwszy w tym Cza- 
sie osobliwą Komifsya do Li- 
kwidowania y zupełnego u- 
smietzenia długów Zydow- 
skich w Gallicyi Zachodniey , 
widziemy oraz konieczną po- 
trzebę dania tym predzey 
pewnego y 2 Zamiarem zgo- 
dnego prostowania dochodo=: 
wi owemu; który na długi 
Żydowskich Synagóg po- 
czatkowo za Hypotheke prze- 
kazany był, ile że długoletnie 
Doswiadczenie nauczyło ;* iż 
Przełożeni nad Synagogą czy- 
li kachatem Żydowskim do- 
MER 


SEENEN 


men nicht immer zur Tilgung 
der juͤdiſchen Gemeindſchulden, 
ſondern auch zur Berichtigung 
der Kopfſteuer, die doch jeder 
einzelne juͤdiſche Kopf zu zahlen 
hatte, und zu vielen andern oft 
unnoͤthigen, oder unnuͤtzen Aus⸗ 
gaben verwendet haben. 
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Dieſes Einkommen, welches 
in einem ſeit undenklichen Zeiten 
auf das juͤdiſche Koſcherfleiſch 
gelegten Verzehrungsaufſchlag, 
oder in der ſogenannten Fleiſch⸗ 
Krupka beſtehet, ſoll demnach 
in landesfuͤrſtliche Verwaltung 
genommen, und an eine eigene 
Adminiſtrazion uͤbertragen wer⸗ 
den. Aus demſelben haben ſo⸗ 
dann in fo weit, als die Ertraͤg⸗ 

nip des Koſcherfleiſchverzehrungs⸗ 
aufſchlags zureichen wird, jene 
Glaͤubiger nach und nach ihre 
Befriedigung zu erhalten, de⸗ 
ren Foderungen von der zuſam⸗ 
mengeſetzten juͤdiſchen Schulden⸗ 
liquidazionskommiſſion entweder 
ohne Wiederrede fuͤr liquid an⸗ 
erkannt, oder deren Zweifelhaf⸗ 
tigkeiten durch ein richterliches 
Urtheil gehoben, ſomit fuͤr recht⸗ 
maͤſſig erklaͤret, und zur Tilgung 
geeignet befunden werden. 


6. 2. 


Da Wir auf dieſe Weiſe den 
juͤdiſchen Gemeindſchuldentil⸗ 


chód ten niezawsze na zupeł- 
ne zaspokoienie długów Sy- 
nagogi Zydowskiey, lecz oraz 
na optacenie Podatku pogtow- 
nego, mimo ze kazda Zy- 
dowska gtowa tenze Podatek 
wszczególności opłacać. była 
powinna, tudzież na opędze- 
nie wielu innych Często nie- 
potrzebnych albo bezużyte- 
canych Wydatków obracali, 


§. I. 


Dochód ten, który sie od 
Czasów niepamietnych z Po- 
datku Konsumpcyinego czyli 
tak zwaney krupki na Mięso 
koszerne Żydowskie nałożo- 
ney, składa, ma bydź przeto 


w Rząd krajowy obiety y 


wosobliwą Adminiftracya od- 
dany. Z tey więc odbierać 
będą, tak dalece ite dochód 
z PodatkuKonsumpcyinego na 
Mięso koszerne nałożonego 
wystarczy, od Czasu do Cza- 
su owi Wierzyciele należy- 
tość swą, ktorych Preteńsye 
przez Kommifsya do Likwi. 
dacyi długów Żydowskich po- 
stanowiona , albo bez Ron, 
tradykcyi za prawdziwe czy. 
li słuszne uznane będa, lub 
też Wątpliwości wzgledem 
onych przez . Wyrok Sado- 
wniczy zniesione a tak za 
rawdziwe uznane y do zaspo 
Oienia nakazane będą, 
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Gdysmy tym sposobem. 


Fundusz usmierzenia długów 


gung 
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gungsfond in Unſern Schutz 
und unter Unſere beſondere Auf⸗ 
ſicht genommen haben, und 
aus demſelben die juͤdiſchen Se: 
meindglaͤubiger erwaͤhntermaſſen 
befriedigen werden; ſo ergiebt 
ſich die Folge von ſelbſt, daß 
die jüdiſchen Gemeindglaͤubiger 
ihre Klagen, wegen einer Fode⸗ 
rung an eine juͤdiſche Gemeinde, 
in Zukunft nur bei Unſeren Land⸗ 
rechten anbringen koͤnnen, weil 
auch Unſere Kammerprokuratur 
nur bei dieſen Recht ſuchet, 
Recht nimmt, und als Kläger 
und Beklagter Rede und Ant⸗ 
wort zu geben ſchuldig iſt. 


S 3. 


Die Einhebung des judi 
ſchen Koſcherfleiſchverzehrungs⸗ 
aufſchlages mittels Unſerer Ae⸗ 
rarialadminiſtrazion hat mit dem 
Iten November d. J. ihren An⸗ 
fang zu nehmen, und von dieſem 
Tage an haben alle bisher be⸗ 
ſtandene Privatfleiſchkonſump⸗ 
tionsaufſchlaͤge, oder ſogenannte 
Krupken, wo den Dominien 
der bisherige juͤdiſche Fleiſchauf⸗ 
ſchlag entweder ganz, oder zum 
Theil zugefloſſen iſt, gaͤnzlich 
aufzuhoͤren. 


$, 4, 
Damit aber diejenigen Do: 


minien, welche den jüdifchen 
Fleiſchverzehrungsaufſchlag, oder 


Syńagóg Żydowskich pod 
Upieke y Rząd Nasz osobti- 
wy wzieli, z którego Wie. 
rzyciele Synagóg Żydowskich 
w wyżey rzeczony Sposób 
zaspokoieni będą, Wynika 
więc sam przez się Skutek, 
iz Wierzyciele Synagóg Zy- 
dowskich zaskarzenia Sw y 
wzgledem diugow dotychze 
Synagog na przyszłość szcze- 
gólnie tylko do Sądów Na- 
szych Ziemskich zanosić mo- 
ga, ponieważ P tokutator Nasz 
Kameralny iedynie w tym Sa- 
dzie Prawa szuka, Prawo 
otrzymuie, Y iako skarzacy 
y oskarzony OdpoWiadać obo- 
wiązany iest, 


§. 3» 


Wybieranie Podatku Kon- 
sumpcyinego na Mięso ko- 
szerne Żydowskie przez Na- 
szą Skarbowa Administracya 
weżmie swóy początek z I. 
dniem, Listopada r b., a od 
tego dnia-maią zupełnie ustać 
wszelkie prywatne Podatki 
czyli nakłady. Mięsno - Kon- 
sumpcyine inaczey zwane 
krupki które się dotąd prak- 
tykowały, gdzie Dominiom 
Podatek. ten mięsno - żydow- 
ski w całosci lub w Części w. 
Intrate ich wpływał 


§. de 


Wszelako azeby owe Do- 
thinia, które Podatek zydow- 
ski Miesno « Konsumpcyiny 

Die 


die ſogenannte Krupka ganz, 


oder zum Theil titulo oneroso 
an ſich gebracht haben, an die⸗ 
ſem ihrein Rechte und Einkom⸗ 
men nicht verkuͤrzt werden; ſo 
haben Wir eine eigene Kom⸗ 
mifjion bei Unſerem Gubernium 
zu Krakau aufgeſtellt, welche 
die Gerechtſame der Privatkrup⸗ 
kabeſitzer zu pruͤfen hat, und 
Wir werden diejenigen Domi⸗ 
nien, die ein rechtsbeſtaͤndiges 
Krupkaabnahmsbefugniß dar⸗ 
zuthun im Stande ſind, aus 
dem allgemeinen Fleiſchverzeh⸗ 
rungs -oder Krupkafond entſchaͤ⸗ 
digen laſſen. | 
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Da. der. Kofcherfleifdypreig 


100 Beſtandtheile hat, nem: 
i 


a) den Preis des Fleiſches, 
um welchen die chriſtlichen 
Fleiſcher das Pfund Fleiſch 

an das chriſtliche Publikum 

nach der Taxe verkaufen 
daͤrfen, | 


b) den Aufſchlag, welchen die 
juͤdiſchen Verzehrer von dem 


koſchern Fleiſche entrichten 


muͤſſen, und 


©) die Koͤſten, welche die jadi: 
ſche Fleiſchausſchrotung ins⸗ 
beſondere nach ſich ziehet, 


Czyli tak zwang krupkę w ea: 
łości lub w Części titulo one- 
roso sobie przywłaszczyli, 
na tym Prawie swym y Do- 
chodach żadney niedoznawali 
Szkody, ustanowilismy więc 
osobliwą Kommifsyą przy 
Naszym Gubernium w Kra- 
kowie, ktora w rozpoznanie 
Praw prywatnych Posiada- 
czów teyże krupki weyść ma, 
a My rozkażemy , aby owym 
dominiom które Prawa Fun- 
damentalne względem wybie- 
rania Podatku: Krupkowezo 
dowieść w Stanie będą, z 
Funduſzu powszechnego Mie. 
sa Konsumpcyinego czyli 
krupki Strata wrócona byja, 


Ponieważ Cena Mięsa ko- 
szernego z trzech Części iest 
złożona, iako to 


a) z Ceny Mięsa, za którą 
Rzeznicy chrzescianie 
Funt Mięsa Publiczności 
chrześciańskiey „podług 
Taxy przedawać'mogą, 


0) z Podatku czyli Nakładu 
który żydowscy Kon- 
sumpcisci odMiesa koszet- 
nego opłacać. muszą, y 


e) zwydatków, które Cwier- 
towanie czyli wyrąbanie 
Mięsa Żydowskiego am 

un 


und in den Schaͤchtungs⸗ 

Reinigungs ⸗Treiberungaus⸗ 
lagen, dann in dem Ver⸗ 
luſt beſtehen, welchen die 
juͤdiſchen Fleiſcher bei dem 
Verkaufe des Treffleiſches 
gemeiniglich erleiden; ſo 
ſoll Unſere Aerarialadmini⸗ 
ſtrazion, und diejenigen Par⸗ 

theyen, an welche fie die Ein: 
hebung des Koſcherfleiſchauf⸗ 
ſchlags gemeind⸗ oder Freis- 
weiſe auf ein oder mehrere 
Jahre in Pacht uͤberlaſſen 
wird, befugt ſeyn, 


a) Von jedem pohlniſchen Pfund 
Rind⸗Kalb⸗Schaaf⸗Lamm⸗ 
Hammel z oder Ziegenfleich 
1 3/4 Kr. | 


b) Von einem sum Schächten 
gebrachten Habn, Henne, 
Kapaun, oder Ente 3 Kr. 


C) Von einer Taube, und einem 
jungen Huhn, in fo lange 
felbes die Taube an Grófje 
nicht uͤbertrift 1 Kr. 

d) Von einer Gans 7 Kr. 


e) Von einem Truthahn oder 


Sztuki y kawalki osobli- 
wie zasoba pociaga, y te 
z Expensy szechtowania 
to iest zabicia bydła spo- 
sobem koszernym, Czy- 
szczenia y wyimowania 
żył z onego składaią się y 
którey to Straty rzeznicy 
Zydowscy przy Przedazy 
Miesa trefnego pospolicie 
doznawaé musza, ma Pra- 
wo Adminifiracya Nasza 
Skarbowa niemniey y owe 
osoby, którym Wybie- 
tanie Podatku Mięsa ko- 
szernego bądź na Cata Sy- 
nagoge lub cząstkami w 
Cyrkułach na Rok ieden 
lub więcey w Arendę pu- 
szczone będzie, 


a) od każdego polskiego 
Funta Mięsa wołowego y 
krowiego , cielęcego , O- 
Weego, Baraniego Skopo: 
wego. lub koziego 2/4, Kr. 


b) od Koguta, Kury, Ka- 
płona lub Kaczki do szech- 
towania przyniesioney 3 
Krayc. 


c) od Golabka iednego y 
młódego Kurczęcia , iesli 
toż kurcze nie przenosi w 
wielkości Gołębia 1 Kr, 


d) od Gęsi iedney 7 Kr. 
e) od Indyka 10 Kr, 


Indian 10 Kr. 
an Aufſchlag abzunehmen. 


Wobei jedoch die Fleiſcher ver⸗ 
bunden ſeyn ſollen, den m" 


wybrać Podatku. 


Obowiązani są iednak przy- 
tym Rzeznicy, wołu koszer- 


Och⸗ 


Ochſen im Groſſen in. Gegen: 
wart des Adminiſtrazionsbeam⸗ 
ten, oder des Aerarialpaͤchters 
abzuwiegen, und den Aufſchlag 
hievon an dieſen zu entrich⸗ 
ten. 


§. 6. 


Soll eine jede Judengemeinde 
von dem Zinſe, den ſie aus 
den Fleiſchbaͤnken zieht, zi⸗ 
mentirte Waagen, und Gewich⸗ 
ter beiſchaffen. 


98. 7. 


Soll in denjenigen Orten, 
wo die hintern Viertel des ge⸗ 
ſchaͤchteten Viehes gereiniget, 
und der Judenſchaft zum Ge⸗ 
nuſſe verkauft werden fónnen, 
auch von dieſen der Fleiſchauf⸗ 
ſchlag nach dem Gewichte, wie 
bei den vordern, entrichtet wer⸗ 
den. 
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Sollen bei Abwaͤgung des 
Fleiſches nachbenannte Stuͤcke: 
als der Kopf, mit Ausnahme 
der Zunge, welche dem Aufſchla⸗ 
ge, ſo wie das koſchere Fleiſch, 
nach ihrem Gewichte unterliegt, 
dann die Fuͤſſe, und Eingeweide 
nicht mit eingerechnet, ſondern 
dieſe Stuͤcke dem Fleiſchhauer 
zum Erſatz des bei dem einzelnen 
Aushauen, und Kleinverkauf 
zugehenden Verluſtes frey ge⸗ 
laſſen werden. 


zostawione. 


nego calosci, M Obecności 
Officyaliſty Administracyine- 
go, lub w Przytomności Aren, 
downika Skarbowego , od. 
wazyć y temuż Podatek rze- 
czony: .wy płacić, 


S. 6. 


Powinna się każda Synago- 
ga z komornego które z Ja- 
tek rzeczniczych wybiera, w 
ftemplowane Wagi y Funty 
przysposobić. 
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Powinien w owych Miey- 
scach , gdzie tylne Cwiartki 
szechtowanego Bydła 
czyszczonę y Żydom 


dó Konsumpcyi przedane 


bydź moga, y od tych pod- 
ług Wagi tak iak od przednich 
Części, Podatek Mięsny opła- 
cony bydź. 
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Powinny przy odważaniu 
Mięsa nastempuiące Sztuki: 
iako to Głowa, wyiąwszy Je- 
zyk który podobnie iak Mię- 
so koszerne według wagi po- 
datkowi podlega, tudziez No- 
gi y Wnętrzności nie wra- 
chuiac, lecz takowe Sztuki 
rzeznikowi, w Nadgrodę Stra- 
ty zwyciniania poiedynczego 
y drobney przedaży pocho- 
dzącey, wolne od Straży bydź 
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Wenn jedoch ein einzelner 
Hausvater, welcher nicht Flei⸗ 
ſcher iſt, zum Genuß ſeiner Fa⸗ 
milie ein Stuͤck Vieh ſchlachten 
laͤßt, ſo hat er auch von dem 
Kopfe, den Fuͤſſen, und dem 
Eingeweide nach ihrem Gewich⸗ 
te den Aufſchlag zu entrichten. 
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Damit aber die juͤdiſchen Flei⸗ 
ſcher auch fuͤr die Koſten, welche 
die juͤdiſche Fleiſcherey insbeſon⸗ 
dere nach ſich ziehet, und die 
oben erwaͤhntermaſſen in den 
Schaͤchtungs⸗Reinigungs⸗Trei⸗ 
berungs⸗Auslagen, und in dem 
Verluſte beſtehen, welchen die 
juͤdiſchen Fleiſcher bei dem Ver⸗ 
kaufe des Treffleiſches gewoͤhn⸗ 
lich erleiden, entſchaͤdiget wer⸗ 
den; ſo ſollen 

Die juͤdiſchen Fleiſcher befugt 
ſeyn: 

a) das von dem Koſchern zu⸗ 
ruͤckbleibende Treffleiſch 
aller Orten ungehindert zu 
verkaufen, und 

b) von jedem pohlniſchen Pfund 
Rind⸗Kalb⸗Schaaf⸗Lamm⸗ 
Hammel. oder Ziegenfleiſch 
einen Aufſchlag von 6/8 Kr. 
abzunehmen. 


5 11. 


In Anſehung dieſer den judy 
ſchen Fleiſchern zugewendeten 
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8.9. 


Z tym wszystkim iesli któ- 


ty Oyciec Familii, niebedac 
tzeznikiem, dla Domu swego 
Sztukę iaka Bydlęcia szlach- 
tować każe, powinien row- 
nie Od Głowy, Nog y. Wnę- 
trzności ile one zawaza, Opia- 
cić Podatek. 


S.: 19, 


Azeby iednak rzeznicy zy- 
dowscy także za Wydatki, 
które rzezniczenie zydowskie 
osóbno za soba pociaga, a te 
z wyżey rzeczoney Expensy 
y Straty. szechtowania , 
czyszczenia y Wyimowania 
Żył sktadaia sie, które rzez- 
nicy Zydowscy przy Przeda- 
zy Miesa trefnego pospolicie 
doznawać muszą, nadgrodze- 
ni byli, maią prawo Rzeznicy 
Zydowscy 


a) przedawać Mięso trefne 
od koszerunku pozoſtate 
bezwzbronnie w każdym 
Mieyscu, y 


b) od kazdego polskiego Fun- 
ta wotowego lub krowie- 
go, cielecego, Owcego, 
Baraniego , Skopowego 
lub koziego Mięsa Podat- 
ku 6/8 Kr. wybierać, 


§. IL, 


Co sie tycze dozwolonych 
tych zyskow y nadgrodzenia 
Vor⸗ 


Vortheile, und Entſchaͤdigun⸗ sobie Szkód, nie mogą ciz | 
gen daͤrfen dieſelben den Preis Żydzi pod żadnym pretextem | 
des Koſcherfleiſches unter keinem Cenę Mięsa koszernego pod- 
Bait Vorwand erhöhen, um hier die wyższać na Ucisk konsump- | 
"ung Verzehrer zu drüden, und wenn cistów; y gdyby się przez 
Bi | es fich durch eine kreisaͤmtliche rewizyą urzędową Cyrkular- | 
0 Unterſuchung bewaͤhrte, daß ein na Okazalo, ze rzeznik Zy- 
Lait,  fjödifber Fleiſcher unter was im⸗ dowski pod iakakolwiek za- 
00 mer für einem Vorwande von stonz od iedney osoby wiecey 
UN einer Parthey mehr, als den be nad dozwolony Nakład 6/3 
EN willigten Aufſchlag mit 6/3 Kr. Kr. od funta polskiego, wo- 
ʒ oon einem pohlniſchen Pfund towego lub krowiego, ciele- 
Enge Rind + Kalb - Schaaf. Lamm- cego, owcego, baraniego , 
Hammel oder Ziegenfleiſch ab: skopowego lub koziego Mie- 
genommen hatte; fo ſoll ein sa, wybrat, powinien 


folder juͤdiſcher Fleiſcher das 


erſtemal, nebſt dem Erſatze des 
zuviel abgenommenen Auf⸗ 
ſchlages an die uͤberhaltene 
Parthey mit einer Geldbuſſe 
von einem Dukaten fuͤr jeden 
ungebuͤhrlich abgenommenen 
Kreuzer (wovon die Haͤlfte 
in die Kreispolizeykaſſe einzu: 
flieffen, die andere Hälfte 
aber derjenige zu beziehen hat, 
der den Uibertreter oder Be⸗ 
vortheiler entdecket, die Liber: 
tretung oder Bevortheilung 
beweiſet, oder wenigſtens die 
Mittel und Weege an die 
Hand giebt, wie ſelbe erwie⸗ 
ſen werden kann) beleget, das 
zweytemal hingegen, nebſt 
dem Ruͤckerſatz des zuviel Ab⸗ 
genommenen an die uͤberhal⸗ 
tene Parthey, von der Flei⸗ 
ſcherey auf immer entfernet 
werden. 


takowy żydowski rzezhik 
zapierwszą raza. prócz z 
wrotu nadto wybranego 
Podatku osobie pokrzyw- 
dzoney, karze pieniężney 
iednego czerwonego Zło- 
tego za każdy nieprzyzwoi- 
cie wzięty Kraycar (które- 
go to Strofu potowa do 
Kaſsy policyino - cyrku- 
łowey wpłynąć, druga zas 
połowa temu się dostać ma, 
który Przestepnego lub 
uzurpuiacego wydat, Prze- 
winienie czyli Uzurpacya 
dowiodt a przynaymniey 
sposob y droge pokazat, 
ktoremi takowe nieprzy- 
zwoitosci dowiedzioneby 
bydz mogły) podpaść; za 
druga Zas raza Pröcz zwro- 
tu osobie pokrzywdzoney 
nadto zadanych Pieniedzy, 
od rzeznictwa na zawsze 


eddalonym bydź. 
$. 12, 
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Auf ähnliche Weiſe ſoll auch 
ein Koſcherfleiſchaufſchlagspaͤch⸗ 
ter, welcher die Verzehrenden 
bei dem Verzehrungs oder bei 
dem Fleiſchereyentſchaͤdigungs⸗ 
aufſchlage uͤberhalten wird, ge⸗ 
ſtrafet, und gleich beim erſten 
Uibertretungs⸗ oder Bevorthei⸗ 
lungsfalle von der Aufſchlags⸗ 
pachtung entfernet werden. 


S 1% 


Da der Verzehrungsaufſchlag 
von dem juͤdiſchen Koſcherfleiſche, 
den Unſere Aerarialadminiſtra⸗ 
zion, und ihre allenfaͤllige Paͤch⸗ 
ter zu Folge des obangezogenen 
em 8, von den Verzehrenden 
einzuheben berechtiget ſind, und 
der Entſchaͤdigungsaufſchlag, wel⸗ 
cher den juͤdiſchen Fleiſchern oben 
im rot" $, bewilliget ift; zwey 
von einander ganz unterſchiede⸗ 
ne Gegenſtaͤnde ſind, indem 
Unſere Aerarialadminiſtrazion, 
und ihre Paͤchter in der Regel 
nur den erſtern, nemlich den 
Verzehrungs⸗nicht aber auch den 
Entſchaͤdigungsaufſchlag einzu: 
heben haben, da ferner der er: 
ſtere nicht eingehoben werden 
kann, wenn der zweyte wegen 
Mangel des Fleiſches nicht auch 
abgenommen wird; ſo finden 
Wir fuͤr noͤthig, zur Sicherheit 
des Koſcherfleiſchaufſchlagsgefaͤl⸗ 
les, und der dießfaͤlligen Pach: 


§. 12. 


W podobnym sposobie 
KE takze Arenduiacy 

odatek Miesa koszernego, 
który Konsumpcistów na Po- 
datku Konsumpcyinym lub 
Bonifikacyinym z rzeznicze- 
nia podchodzącym pokrzyw- 
dzit, ukaranym bydź, y zaraz 
za pierwszym Przewinieniem 
czyli Uzurpacyą od Arendy 
tegoż Podatku odsunietym; 


3. 13. 


Ponieważ Podatek Kon: 
sumpcyiny od Mięsa zydow- 
skiego koszernego, który Ad- 
miniltracya Nafza Skarbowa 
y iey Arendownicy podług 
wyzey Oznaczonego 53 si 


od Konsumpcistow wybieraé 


prawo maia, Podatek takze 
Bonifikacyiny zydowskim 
rzeznikom sem IOtym dozwo- 
lony, dwa sobie zupełnie 
przeciwne objekta sa, bo Na- 
sza Aerarialna Adminiltracya 
y iey Arendownicy z Porzad- 
ku tylko pierwszy to iest 
Konsumpcyiny nie żaś także 
Bonifikacyiny Podatek odbie- 
rać maią, że więc pierwszy 
niemoże bydź wybrany , gdy 
drugi dla Niedostatku Mięsa 
nie ieſt odebrany; znamy więc 
za rzecz potrzebną, dla Be- 
spieczeństwa Podatku czyli 
krupki Mięsa koszernego rów- 
nie dla Arenduiacych tez 
| ter 


krupke, wżględem rzeznicze- | 
hia żydowskiego to Co nastę. 
puie poftanowić 


ter in Abſicht auf die juͤdiſche 
Fleiſcherey Folgendes feſtzuſetzen: 


a) Die Fleiſchausſchrotung iſt 4) Wycinanie Miesa na dro- 


in der Regel den juͤdiſchen 
Fleiſchern dort Orten, wo 
fie im Beſitz derſelben find, 
zu belafen 


b) Bei jenen Gemeinden, oder 


in jenen Ortſchaften, wo 
fich derzeit keine judifche Flei⸗ 
ſcher befinden, ſind ſolche von 
der Koſcherfleiſchaufſchlags⸗ 
gefaͤllsadminiſtrazion unver⸗ 
zuͤglich anzuſtellen, 


© Die bereits beſtehenden, 


oder kuͤnftig anzuſtellenden 
Fleiſcher aber verbindlich zu 
machen, die juͤdiſchen Ver⸗ 
zehrenden immer mit dem 
Koſcherfleiſche in zureichen⸗ 
der Menge und Guͤte ver⸗ 
ſehen zu wollen. 


d) Die juͤdiſchen Fleiſcher ha⸗ 


ben Unſere Koſcherfleiſchauf⸗ 
fch lagsgefaͤllsadminiſtrazion 
durch baare Kauzionen ſicher 
zu ſtellen, daß an dem Ko⸗ 
ſcherfleiſch nie ein Mangel 


entſtehen werde, weil fie 


Unſere Aerarialadminiſtra⸗ 
zion, oder ihre Paͤchter in je⸗ 
nem Falle wirklich entſchaͤ⸗ 


digen muͤſſen, wenn wegen 


bne Części ma bydź w Re- 


gule żydowskim rzezni- 
kom w owychMieyseach, 
w których w Polsesyi te- 
goż wycinania SQ, ZOSta- 
wione, 


6) w Owych Synagogach, 


lub w owych Mieyscach, 
gdzie w tym Czasie żadni 
żydowscy hieznayduia się 
rzeznicy , maią bydź przez 
Adminiftracya Podatku 
Miesa koszernego nieod- 
wiocznie takowi ustano- 
Wieni. 


e) Juz będących lub na przy- 


SzlOSC 


ustanowić maig- 
cych rzezników zobowia- 
zac, ażeby Konsumpci- 
ftom żydowskim zawsze 
w Mnogości Mięso dobre 
koszerne dostarczane by- 
10, | 


d) Rzeznicy Zydowscy po- 


winni Adminiftracya Na- 
fzą krupki Mięsa koszer- 
nego złożeniem kaucyi w 
gotowych Pieniedzach za- 
bespieczyć iako Mięsa 
koszernego niebędzie 
brakować , musiel by 
labowiem W istocie 
Adminiſtracyi Naszey 
Skarbowey lub iey Arem 
Man⸗ 


Mangel des Fleiſches kein 
Verzehrungsaufſchlag eime. 
hoben werden fonte 


e) Endlich iſt der Betrieb der 
jadifchen Fleiſcherey nur in 
jenem Falle an Unſere Aera⸗ 
rialadminiſtrazion zu uͤber⸗ 
nehmen, oder an ihre Paͤch⸗ 
ter zu uͤbertragen, wenn die 
juͤdiſchen Fleiſcher denFleifdye- 
reybetrieb überhaupt nicht 
beibehalten, oder die oben 
vorgeſchriebenen baaren Kaus 
zionen zur Verhuͤtung eines 
Fleiſchmangels nicht erlegen 
wollen, oder koͤnnen. In 
welchem Falle dann Unſere 
Aerarialadminiſtrazion, oder 
ihre Pächter nebft dem 5 5. 
bemeſſenen Verzehrungsauf⸗ 
ſchlag, auch den §. 10. be⸗ 
willigten Entſchaͤdigungsauf⸗ 
ſchlag einzuheben haben. 


S» 14, 


Die Fleiſchvorraͤthe, welche 
fic) vom len Novem, d. J. bei den 
judiſchen Fleiſchern, bei juͤdiſchen 
Haus⸗ und Familien vaͤtern, oder 
bei einzelnen Juden, friſch, ge⸗ 
raͤuchert, geſalzen, oder in wel⸗ 
cher Qualitaͤt es immer ſey, vor⸗ 


Se — 


‘downikom. w. każdym 


przypadku Szkodę nadgro- 
dzić , gdyby z powodu 
Niedostatku Mięsa Poda- 
tek Konsumpcyiny nie- 
mogł bydź wybrany. 


e) Nakoniec ma bydź spo- 


sób rzezniczenia zydow- 
skiego. szczególnie w O- 
wym Przypadku na rzecz 
AdminiltracyiNafzeySkar- 
bowey odebrany , lub 
Arendownikom iey zda- 
ny, gdy rzeznicy zydow- 
scy sposób tegoż rzezni- 
czenia zupełnie niedotrzy- 
maią , albo ieżeli ową Wy- 
żey przepisaną kaucyę „ 
koncem zapobieżenia Nie- 
dostatkowi Mięsa , niebę- 
dą chcieli lub niebeda mo- 
gli w gotowiznie złożyć: 
W którym to przypadku 
Adminiſtracya Naſza Skar- 
bowa lub iey Arendowni- 
cy prócz STATT wymie- 
rzonego Konsumpcyine- 

o, Podatku także y Sen 
1oym dozwolony Bonifika- 
cyiny Nakład, wybrać po: 
winni, 


$, 14. 
Przysposobienia czyli Skła- 


dy y zapasy Mięsa, które od 
dnia 1. Listopada r. t uży- 
dowskich rzezników, żydów» 
sko - gospodarskich Familii, 
lub u poiedynczych Żydów, 
swieże, wędzone ager al. 


ns 


— — — — See P 
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Kal) 


finden, muͤſſen gleich vom An: 
fang unterſucht, und mit dem Ver⸗ 
zehrungsaufſchlag nach Maaß⸗ 
gabe des S, 5. beleget werden. 


S, 15. 


Unſerer Aerarigladminiſtra⸗ 
sion, ihren Beamten, und al 
lenfaͤlligen Paͤchtern ift in jeder 
Stadt von den Judengemeind⸗ 
vorſtehern eine Wohnung für 
einen angemeſſenen Zinns einzu⸗ 
raͤumen, und von der Militaͤrein⸗ 
quartirung frey zu laſſen. 


$. 16. 


Den Schaͤchtern wird verbo: 
ten, ohne Lizenzzettel Unſerer 
Aera rialadminiſtrazion 
zur Schaͤchtung ein Meſſer zu 
ziehen, woruͤber die Rabiner, 
Religionsweiſer, und Schulſin⸗ 
ger bei Verluſt ihres Amtes, 
und einer Geldbuſſe von 100 fl., 
deren eine Hälfte dem Gefälle, 
die andere der Kreispolizeykaſſe 
zuzufließen hat, zu wachen ha⸗ 
ben. Sollte aber ein Schaͤch⸗ 
ter dieſes Verboth úbertreten; 
ſo iſt er das erſtemal mit 50 fl. 
zu beſtrafen, das zweytemal aber 
fúr unfaͤhig zum Schaͤchten zu 
erklären. | 


bo w iakimkolwiek innym 
ratunku znależione będą, po- 
winny bydź zaraz na Poczat- 
ku z rewidowane y na nie 
Podatek Konsumpcyiny w 
Miarę gt 580 nałożony, 


$, 15. 


Adminiftracyom Nafzym 
skarbowym, ich officialistom, 
także do tego należącym 
Arendownikom ma bydź w 
każdym Miescie przez Prze- 
tożonych Synagóg zydow- 
skich ustapiona Pomieszkanie 
za przyswoitaCene y od Kwa- 
terunku woyskowego wolne 
zoftawać, 


$, 16, 


> Zakazuie się Szechtownk 
kom, to iest tym którzy 


‚Bydle iakie na koszor biia, 


azeby bez Pozwolenie na pi- 
smie od Adminiftracyi Naszey 
Skarbowey niewecowali No- 
zy do szechtowania Bydia, 
czego Rabinowie, Szkolnicy 
Spiwacy pod utratą wlasney 
Funkcyi y karą zapłacenia 
100 fl., ktorych iedna poło- 
wa na rzecz. Podatku druga 
zasdo Kafsy policyino - cyr- 
kułowey weyść ma, dostrze- 
gać powinni. Gdyby Szech- 
townik któty zakaz ten prze- 
stapit, ma bydź zapierwsza 
raza zapłaceniem 50. fl. uka- 
ranym, za drugim zaś prze- 
stąpieniem za niezdałnego do 
szechtowania obwołany. 
% 17 
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$. 17. 

Die Kreisaͤmter haben in derz 
lei Faͤllen ſummariſch vorzuge⸗ 
hen, und Unſerer Koſcherfleiſch⸗ 
aufſchlagsgefallsadminiſtrazion d 
oder ihren Pächtern gehoͤrige 
Aſſiſtenz zu leiſten. 


S, 18. 


Zur Verhütung alles Unter 
ſchleifes follen die Schaͤchter in 
den Staͤdten zu wohnen gehal⸗ 
ten ſeyn, und ein auf dem Lan⸗ 
de wohnenden Jud, wenn er et⸗ 
was zu ſchaͤchten hat, muß mit 
ſeinem Vieh zur naͤchſten ihm 
hiezu angewieſenen Stadt kom⸗ 
men, um fic) ſolches daſſelbſt 
bei den Gemeindpaͤchtern, je⸗ 
doch ſteht es ihm auch frey, 
denſelben auf das Land zum 
Schaͤchten holen zu laſſen. 


$. 19. 


Keinem Juden iſt erlaubt, 
aufer Landes Fleiſch zu kaufen, 
und es zum Nachtheil des Ko⸗ 
ſcherfleiſchaufſchlagsgefaͤlles zu 
verzehren, oder wieder zu ver⸗ 
kaufen; vorzüglich wird den an 
den Graͤnzen wohnenden Juden 
verboten, ihr Fleiſch auſſer den⸗ 
ſelben ſchaͤchten, oder ſich einen 
auslaͤndiſchen Schaͤchter in das 
Land holen zu laſſen. Auch iſt 
einem fremden Geſchaͤfte halber 
reiſenden Juden nicht geſtattet, 
für fich oder für an dere Fleiſch 
mit ſich bringen, und der dage⸗ 


8. 17. 
Maia Urzedy Cyrkulowe 
w podobnych z darzeniach 
Summarycznie postąpić y Ad- 
miniftracyi Naſzey Podatku 
ezyli krupki Miesa koszerne- 
go albo iey Arendownikom 
przynależytą dodać Alsysten- 

cya. 

S. 18. 

Końcem wzbronienia wszel- 
kiego podeyscia obowiązani 
są tak zwani Szechtownicy 
mieszkać w Miaftach; Żyd na 
Prowincyi mieszkaiący y ma- 
iacy cokolwiek do szechto- 
wania, powinien sie z Bydle- 
ciem swym do ponay bliz- 
szego Onemu oznaczonego 
udać Miasta y tamże Bydle 
swe przezSzechtownika Syna- 
gogi szlachtować kazać; wolno 

au iest wszelako przywołać 
tego Szechtownika na Pro- 
wincya do siebie, ` 

$, 19. 


Niewolno iest zadnemu Zy- 
dowi, Mieso za granica ku- 

owaé y one ze Szkoda Po- 
datku Miesa koszernego kon- 
summowaé lub znowu prze- 
dawaé, zakazuie sie mianowi- 
cie Żydom na podgraniczu 
mieszkaiącym , Mięso. swoie 
za granicą szechtować lub za- 
granicznego Szechtownika do 
Kraiu sprowadzać. Niepo- 
zwala się także cudzemu w 
Interefsach ieżdzącemu Zydo- 
wi dla siebie lub inaych Mię- 
so z sobą wozić; sprzeciwia- 
© gen 


gen handelnde ſoll nebſt der Kon: 
fis kazionsſtrafe des unter die Ar⸗ 
men zu vertheilenden Fleiſches 
mit 1 fl. rhn. fur jedes Pfund 
Fleiſch geſtrafet, dieſe Strafe 
aber zur Hälfte dem Gefälle, 
und zur Haͤlfte der Kreispolizey⸗ 
kaſſe zugewendet werden. 


S. 20, 
Unter eben dieſen Strafen 
wird verboten, Fleiſch von einem 
Orte zum andern einzuführen. 


S, 21, 
Wenn ſich ein Jud zur Der 
fürsung des Gefaͤlls beigeher 
lafen flte, Treffleiſch, von 
welchem der Verzehrungsauf⸗ 
ſchlag nicht entrichtet worden ift, 
oder Fleiſch aus der Fleiſchbank 
eines Chriften zu genieſſen, fo 
fol derſelbe zur Entrichtung des ges 
buͤhrenten Verzehrungsaufſchla⸗ 


ges an Unſere Aerarialadmini⸗ 


ſtrazion oder ihre Paͤchter, dann 
zum Erlage eines Strafbetrages 
von 1 fl. rbn. fúr jedes Pfund 
Fleiſch verhalten werden. 

8.22; 


Wenn ein Schachter des 


Schaͤchten weigern ſollte, fo 
werden in derlei Faͤllen von Sei⸗ 
ten Unſerer Aerarialadminiſtra⸗ 


zion eigene Schaͤchter aufgeſtellet 


werden. 


F. 23. 
Einen jeden Juden ſtehet fren, 
ſo oft und vielmal Federvieh 


iacy sie temu zakazowi po- 
winien bydź, procz. Konfis- 
Katy miesa na ubogich ludzi 
rozdać się maiacego, nadto, 
zapłatą 1 fl, ryń. za każdy Funt 
mięsa ukaranym , któreyto 
kary Potowa na rzecz Podat- 
ku, połowa zaś Kafsie poli- 
cyi Cyrkułowey dostać się 
powinna, 
SSO: 


Pod temisamemi Karami za- 
kazuie sie sprowadzanie Mie: 
Sa z iednego na drugie Miey- 
SCE, 


§. 21. 


+ Gdyby sie Żyd który ku 
Szkodzie tegoż Podatku wa. 
żył Mieso lrefne, od które: 
go Nakład Konſumpcyiny 
nie był opłacony , albo Mie: - 
S0 2 “Jatek chrzesciaiskich 
konsummowaé , powinien do 
zapłacenia przynalezytego 
Konsumpcyinego PodatkuAd. 
miniftracyi Naszey skarbowey 
albo iey Arendownikom, tak- 
ze do złożenia kary 1 złotego 


ry. za każdy Hunt Mięsa zo- 


bowiązanym bydz, 
g. 22. 


Jesliby sie Szechtownik od 


szechtowänia wymawiał, maia 


bydź w takowym razie wia- 


sni Szechtownicy z Strony 


Adminiftracyi Nalzey skarbo- 
wey wyznaczeni y ustano- 
Wien. 
9. 23. 
Wolno iest Zydowi, tak- 
często. Drób szechtowac ka- 
ſchaͤch⸗ 


— 
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ſchaͤchten zu laſſen, als ihm bez 
liebt, und wenn erwieſen werden 
ſollte, daß ein Koſcherfleiſchver⸗ 
zehrungsaufſchlagspaͤchter / be⸗ 
ſonders in jenen Ortſchaften, wo 
der Paͤchter des Verzehrungs⸗ 
aufſchlages zugleich die jüdische 
Fleiſchausſchrotung betreibet, ei⸗ 
nem Juden den Lizenzzettel zur 
Schaͤchtung ſeines Federviehes 
deßwegen verſaget habe, um ſei⸗ 
nen Fleiſcherey⸗ und Entſchaͤdi⸗ 
gungsaufſchlagsgewinn zu ver⸗ 
gröffern, fo fell er mit einer 
Strafe von einem Dukaten be⸗ 
leget werden. 


$, 24. 


Kein juͤdiſcher Fleiſcher kann 
verhalten werden, das ſogenann⸗ 
te Koſcherfleiſch, welches blos 
för die judiſchen Einwohner be⸗ 
ſtimmet iſt, um den gewoͤhnli⸗ 
chen Preis an das Militär , oder 
an andere chriſtliche Abnehmer 
zu verkaufen; hievon werden je⸗ 
doch die juͤdiſchen Rekruten und 
Fuhrweſensknechte ausgenom⸗ 
men, welchen das Fleiſch nach 
dem Preiſe, um den es in den 
Fleiſchbaͤnken der Chriſten ver⸗ 
kauft wird, ohne Einrechnung 
des Verzehrungs⸗ und Entſchaͤdi⸗ 
gungsaufſch lages zu erfolgen ift. 


E. 28. 


Den Anzeigern der Beein⸗ 
traͤchtigungen Unſcrers Koſcher⸗ 
fleiſchauſſchlogsgefaͤlles wird die 
auf den angezeigten Fall ver⸗ 
haͤngte Geldfirafe, in fo weit 
ſie dem Gefaͤlle zufließt, zuge⸗ 


zać, ¡ak często się mu podo: 
ba, y gdyby sie okazało że 

Arendownik Podatku „Mięsa 

Konsumpcyino - koszernego 

osobliwie w owych Miey- 

scach, w których Arendow- 

nik Podatku Konsumpcyinego 

także Wyrabywaniem Mięsa 

koszernego bawi się , Ceduł- 

kę Pozwolenia na Szechtowa- 

nie własnego Bydła dla tego 

odmówił, ażeby zysk nakła: 
dowy zrzeczniczenia y wynad- 
srodzenia Straty wynikaiący 
powiększyć mógł, powinien 
czerwony Złoty ieden Strofu 
zapłacić, 

6, 24, 

Żaden żydowski rzeznik nie- 
może bydź przymuszony Mię- 
so tak zwane koszerne, SZCZE- 
gólnie dla mieszkańców Zy- 
dowskich przeznaczone, za 
Cenę z wyczaina ‚Woysko- 
wym lub innym, chrześciań- 
skim osobom przedawać ; wy- 
aczeni są iednak z pod tego 
zakazu , Rekruci y Forszpani 
Żydowscy, którym toż Mię 
so za te samę Cenę, iak się 
w Jatkach dla Chrześcian prze- 
daie, nie rachuiąc'w to nakład 
Konsumpeyino - Bonifkacyi- 
ny, dane bydź powinno. 


$; 25, 
Donosicielom o Falszowa- 
niu Podatku naszego na Mięso 
koszerne nalożorego, przy- 
rzeka sie za doniesieniem wy* 
płaceniem kary pienięzney ile 
takowa do Katsy podatkowey 
| “fagt; 


| ſagt, und auch jedesmal richtig 


verabfolget werden. 


$. 26. 


Damit aber Unfere Koſcher⸗ 
fleiſch aufſchlaggefaͤllsadminſtra⸗ 
zion, und ihre Paͤchter vor allen 
Gefaͤllsbeeintraͤchtigungen ver⸗ 
wahret, und derjenige Jud, den 
Unſere Geſetze, und Strafen 
von der Uübertretung nicht abzu⸗ 
halten vermoͤchten, durch das 


Band ſeiner Religion von je⸗ 


der Gefaͤllsuͤbertretung zuruͤckge⸗ 
ſcheuchet werde; ſo haben Wir 
durch die vorzuͤglichſten, und an⸗ 
geſehenſten Rabiner einen ſchreck⸗ 


lichen Bann, oder Chairam auf 


einige Zeiten wider die Uibertrez 
ter dieſes Unſeres Patents ver⸗ 
faſſen laſſen, und Wir befehlen 
hiemit allen Rabinern, Religi⸗ 
onsweiſern, und Schulſingern, 
daß ſie dieſen Bann in jeder Sy⸗ 
nagoge fuͤr beſtaͤndig auf einer 
ſchwarzen Tafel anſchlagen laſ⸗ 
ſen, und ſelben alle Vierteljahre 
einmal in der Schule kund ma⸗ 
chen ſollen, damit ſich nie ein 
Jud mit der Unwiſſenheit des 
Geſetzes, und der auf die Liber 
tretung verhaͤngten Strafe ent⸗ 
ſchuldigen koͤnne, oder moͤge. 
Um aber auch verſichert zu ſeyn, 
daß dieſe Kundmachung rich⸗ 
fig geſtehe, wird fih der Wabi- 


ner mit einem dießfaͤlligen Zeug⸗ 


niſſe des Aerarialmanipulanten, 
oder Paͤchters bei Unferer So» 
ſcherfleiſchaufſchlagsgefaͤllsad mie 


wptynie y która za kazda raza 
meomyinie oddana im be- 
daie. 


6, 25. 


Azeby iednak Adminiftra- 
cya Naiza Podatku Miesa ko- 
szernego y iey Arendowni- 
cy od w szelakiego falszo- 
wania tegoż Podatku czyli 
krupki zachowani byli, ów 
Żyd także, któregoby Usta- 
wy nasze y katy postanowio- 
ne od Przestępstwa wstrzy- 
mać niepokonały , przez Zwią- 
zek Religii swey od wszela- 
kiego Przestępstwa co dote- 
go Podatku odwiedziony byt, 
rozkazaliśmy ażeby przez oso- 
bliwie znakomitszych Rabi- 
nów kletwa strasliwa czyli 
Chairam na Czas nieiaki na 
przeciw Przestępcom tegoż 
naszego Patentu ułożona by- 
ła, rozkazuiemy także niniey- 
szym wszystkim  rabinom, 
Nauczycielom Religii czyli 
Szkólnikom tudzież Spiwa- 
kom, ażeby taż klątwa w każ- 
dey Synagodze zawsze na 
czarney Tablicy przybita by- 
ta y one takze kazdego Kwar- 
tatu w Szkole do Wiadomo- 
ści podawali, aby się żaden 
Żyd niewymówi ani mógł 
wymówicnieznajomoscia Pra- 
wa tudzież kary za Przestep- 
stwo oznaczoney. Dla więk- 
szey Pewności, iż takowa Pu- 
blikacya porządkiem się dzie- 
je, powinien Rabin zaswiad- 

ſtra⸗ 


we 


RN soyfelt 
niſtrazion viertelj 


KA BK zt 
en häben. 


aͤhrig auszuwei⸗ 


Gegeben in Unſerer Haupt⸗ 
und Reſidenzſtadbt Wien den 
18. Hornung 179. Unferer 
Regierung un ſechſten Jahre. 


Procopius Comes 4 Lazanzki, 
Regis Bohis Supus& A, A „prma* Candius 


czenie od Manipulanta Skar 
bowego lub Arendownika na 
ten koniec Otrzymane, w Ad- 
ministracyinaszeySkarbowey 
Podatku czyli krupki Mięsa 
koszernego co Kwartał oka: 
mac, 


Dan w Stotecznym i Re- 
zydencyonalnym Mieście 
Naszym Wiedniu dnia 1880 
Lutego 1797.Panowania Na: 
szego Szöftego Roku, 


FRANCISZEK. 


Procopius Comes 4 Lazanzki 
Regis Bohiz Supus A. A. prmusCancias. 


Ad Mandatum Sacre Cef Regie Ad Mandatum Sacre Cos hegie, 


Ma.äajeſtatis proprium 
Franz Anton von Kranzberg. 


Ma jeſtatis proprium 
Franciszek Anteni de Kranzberg, 


See Se ao R 
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